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A CSEH OROSZLÁN
TÍZ ESZTENDEJE

A HERCEGNŐ S7EBF.I UTÁN■ : ...

tfy*:. ' Röviddel ezután a hegy az
. ______ ______ tudják elképzelni. Hogy kát

Viktória hercegnő és Zukow Sin olyan emberben, mint a herceg- 
dor házasságot fognak

— R

a kerék.

ésa bé- Hol kurjongva száll a 
Puszta a mező, tiszta a határ.

a magasabb, tisztultabb érzések • 
vonzalmak.

— De ha együtt voltam én a
cirkusz támadt 

erre. Mintha a pokol összes ha
talmai kiszabadultak volna. Na 
ponta ezerszámra kaptam a le-

A gazda számol: agyszer egy: az égy.
Fejét csóválja, mert sehogy se megy.
Tavaly is, most is a termés gyenge 
Oszlik-foszlik minden reménysége. "

Ha drágaság van, üres a honbár,
Ha bőven terem: alacsony az ár.
Terv és számítás egy balkát sem ér.
Jobb az ért szöNÖ, meg a lágy kenyér.

IZSÁK GYULA

helyeztettek le a
a cseheket és szlovákokat rokonnemsetnek nyíl

tanaié politikusok és törté- 
az ellen, hogy a szlovákokat a cse

hekkel rokonnépnek hirdessék, de ők maguk Is oknyomozó ku- 
s ennek alapján mutatják kJ, hogy a felvidéki 

állott harcban a csehekkel és morvák 
folyamán véres harcok árán igázták le egy

etmük. Olyan vök 6, mint agy 
„jóságos tündér," akinek nem

A veteket és ezekben rendszerint
a legaljasabb aértéaak voltak.

— A neki vaduk szenvedélyek 
nek abban a viharéban már-már

vek más célja, minthogy elfe
lejtesse velem sok
met. Eleget

elvesztettem volna a bátorságé- fiatal leányokban, nagy szűkéé 
mát, de a hercegnő „fenkölt" gém vök most agy anyai barát
nyugalmával, lelki erejével pél- „S meleg ée kitartó szsretstére. 
dát mutatott nekem. Érdekes, m nem voltam veszélyben. az 
hogy a lapok folyton azt hánytor .^éezaégem asm forgott kockán 
gatták, hogy milyen nagy a kor fut senki 
különbség köztünk. ( A herceg azt_ hogy mennyi a pénzem, nem 
nő 57 éves, Zubkow Sándor pe
dig csak 23.) Pedig aki valaha 
látta a hercegnőt, az tudja, hogy 
a gondos testápolás következmá 
nye képen még fiatalos a ktHse 
ja. Azt mondják a katonáknál, 
hogy a háborús évek duplán ezé 
mitanak. Ha duplán számítjuk 
azokat ez éveket, smelyeket én 
a létért való küzdelemben sltöl-

már a
kai, s a
mást Szlovák történetírók kutatásaik rendjén mutatták ki, hogy 
a szlovákok többszőr hadat viseltek a morvák

Morvaországot Szlovákiához csatolta, ezzel nagy 
Időre megszüntette Morvaország önállóságát Ugyanaz a Stva- 
toptuk viselt hadat Csehország ellen is ■ annak BoriJov neveze
tű uralkodóját legyőzve a szlovákok vezetése alatt egyesült a 
cseh-morva föld. 870-től 970-ig vissálykodás közben éltek együtt 
a szlovákok a morvákkal és csehekkel, majd csak a szlovákok 
a morvákkal s 970-ben történt, hogy IL Boreszláv cseh uralko
dó reátette a kesét a mai szlovák földre, amely azonban akkor 
csak a Vág völgy vidékére terjedt kJ. II. Boreszláv 29 évig tar
totta kesében a szlovák földet s ez a 29 esztendő az az Idő, a- 
melyre a csehek hivatkozhatnak, hogy ők együtt éltek a szlo
vákokkal

s amikor

VILMOS CSÁSZÁR OROSZ DIÁK 
GYEREK SÓGORA KIADTA 

EMLÉKIRATAIT

asm kérdezte tőlem

voltam mis, mint egy „boldog" 
halandó, aki tündérországba té 
vedt s most nincs más feladata, 
hogy elfogadja a feléje özönlő 
„ajándékokat."^!)

ZUBKOW SÁNDOR KALANDOS ÉLETE — HOGYAN LETT A 
HERCEGI PALOTA URAVA. A SZEGÉNY OROSZ 

* MENEKÜLT?

m

— Annakidején a császár pa 
rancsszava magakadályozta, a 
hercegnő férjhelmenetelét Rá

fi.
Annak idején az egész világon! kerül Madagaszkárba. Később 

óriási feltűnést keltett, hogy egy i Németországban vetődik partra 
Zubkow Sándor nevű fiatal orosz; egy márkával a zsebében ... 
menekült házasságra lépett II.
Vilmos, volt német császár őt-

900 évvel ezelőtt 29 évig éltek együtt, akkor Is gyűlölet 
tel eltelve egymás lránt a szlovákok és a csehek e ma 900 észtén 
dő után 10 esztendeje élnek együtt z ez a tíz esztendő tenger sok 
könnyet ée sok-sok mérhetetlen fájdalmat fakasztott Rákóczi 
szlovákjainak lelkében a cseh uralommal szemben.

Bár a történelmet meghazudtolni nem lehet és bár a vi
lág minden részében elszórt szlovákok tiltakoznak a cseh ura
lom önkényeskedései és történelemhamisltása ellen, Benes kül
ügyminiszter elérkezettnek tartja az Időt arra, hogy Csehszlo
vákia tíz éves fennállását, mint a csehszlovák állam jubileumát 
ünnepelje. Szomorú dolog, amikor egy állam tíz évekre szabja 
meg a jubileumi időt, mert ez azt mutatja, hogy sietni kell a 
jubileumokkal, mert a késedelem esetleg végzetes eredménnyel 
Jár. Bence Ismeri a cseh történelmet e Így tudja azt, hogy 900 
évvel ezelőtt Is csak 29 évig lehetett fenntartani II Boriszláv u- 
ralmát s attól tart, hogy az öntudatra ébredt szlovákság g kü
lönösen a szabad Amerikában élő szlovákok megelégelték és le- 
rászák a cseh uralmat, amelynek gőgjéről és falánkságáról 
nem álmodtak akkor, amikor Plttsburgban kimondották a Ma
gyarországtól való elszakadást s a Csehországgal való egyesü
lést. Talán a világ minden részében éló szlovákok, akik lelki fáj
dalommal látják, a szlovák testvérek lelgáxottságát, nem is tud
ják azt, hogy Benes egy kultumapot készít elő. Benes által elő- 
készített Jubiláris kulturiinnep. amelyet Rurópaszerte vasúti ko
csikban hirdettek, azt akarja belemagyarázni az európai közvé
leménybe, hogy a szlovákok is ünnepük a csehekkel való egye
sülés szomorú emlékét A Benes által előkészített tíz esztendős 
jubileum Is egy tipikus történelmi csalás, amelyet eléggé meg
bélyegezni nem lehet. Hiányzik a jubileumból az Igazság, a bel
ső tartalom, ellenben megdöbbentően kikiált a jubileumból az 
erőszakosság, a cseh perfidla s a világ közvéleményének félre
vezetése és Európa és Amerika közvéleménye Is látja, hogy a 
Jubileum is és a ceeh-szlovák egység Is csak ámítás.

talkori szerelméhez. — Most a-
főttem, akkor ilyen módon már X°"*™ m4f "T

«S£ rrw "■* '*'•
losságában. Aztán az is nagyon • n

Állást nem tud kapni, ezért el
határozza, hogy visszamegy Af 
rikába ée felkeresi egy ott élő 
nagybátyját. Hét márkával a 
zsebében elindul Antwerpen fe
lé, hol hajóra akar szállni. Han
noverben a gazdag orosz me
nekültektől kér kőnyőradomá- 
nyoykat. Innét Kölnbe kerül a- 
hol a Salvation Army vendég
szeretetét vesz* igénybe. Ekkor zasságot, mert más okmányaim 
megváltoztatja tervét Svéd ro-jnem voltak. Az engedélyt meg- 
konaitól levelet kap, hogy ke- kaptam, de ennek ellenére kiva 
réssé fel Bonnban egyik hozzá sattak belőlem 300 márkát Mi
tartozóját. El is utazik Bdnihba.
Itt ismerkedik meg Viktória her
cegnőveL aki anyagilag támo- gész Bonn. A szertartás után 
gatja és lehetővé teszi neki, oly nagy volt a tömeg, hogy 
hogy Belgiumba utazhassák kü csak rendőri segédlettel tudtunk 
lönböző okmányok megszerzé- az autóba beugrani.

Az emlékiratai szerint Orosz se céljából. — A hercegi palotában meg-
országban állítólag ellenforradal _ Belgiumból visszatértem történt az egyházi esküvő o- 
mi tevékenységet fejtett ki Zub

z áss ágról hónapokon 4t beszél 
tek és írtak az újságokban és a 
nagy „hírnév" megalapozása ti
tán Zubkow elhatározta, hogy 
kiadja emlékiratait. Ezek most 
— nagy beharangozás után — 
végre megjelentek. Nem valószi 
nü, hogy Zubkow fogalmazta 
volna meg ezt a könyvet de a- 
zért mindenesetre érdekes, mert 
Vilmos legújabb sógorának eb
ből a vallomásából kibontako
zik a huszadik század, a háború 
utáni idők kalandortipusa. ...

„BOLDOG VAGYOK"
— A hatóságoktól engedélyt lágitott csupán. Feleségem sál

kellett kérnem, hogy csupán az jába burkolózva, én pedig elgon 
útlevelem alapján köthessek há dóik ózva néztem a vörösen izzó

zsarátnokokat
— Egész eddigi életem film

szerűen pergett most is lelki sze 
meim előtt Megint láttam ma

kor a városházára hajtattunk az gamat a kokainista gimnazis- 
esklivőre, kint volt az uccán e- tát a reakciós Oroszország küz

dó harcosát aztán láttam ma
gamat, mint napszámost és mint 
matrózt és végül nvnt e -nek a 
nemes asszonynak a férjét aki
hez engem a szeretet és tisztelet 
mély érzése fűzött Én térdre bo 

rósz rítus szerint Azután élté- rultam most előtte, finom kezét

i

A NAGY TALÁLKOZÁS

kow. Emellett rabja volt a ko-kat vo|tam ^ ^ he nő_ voztak a vendégek. Bármily ked megcsókoltam és bizalmasan ö- 
kamnak. Ellenforradahn, mu-ve| akj végü|K/gész nyíltan meg,ve*ek >* voltak, mégis megköny lébe hajtottam a fejemet.-Hit 
kodése miatt meg kellett szók-mondotta nekem h mi,y^ nyebbülten lélegzettünk fel, a- igaz ez, hogy most ez az asszony 
nie Oroszországból. Egy dara- gzivesen |^t mne£n£| E mikor eltávoztak és az utolsó az én feleségem, hogy most ura
big Svédországban élt, innét a- e$te elhatározt^ ho_v fut£l lámpa is kialudt Egy meghitt vagyok ennek a gyönyörű kas-
zonban kiutasították. — Most ....... . _ szalonban ültünk egymással télynak, — hogy végre biztos jő
Marseille** került, ahol, mint kuldunk Doornba’ a volt császár gzemben A szalón erkélyéről vöm van,— gondolkodtam ma
idegenvezető működik, majd pe hoz ®s engedélyt kérünk a hő
dig matróz lesz és egy hajón el-jzassághoz.

gyönyörű kilátás nyílt a parkra. gamban/Még mindig azt hittem 
A kandalló vöröses fénye vi-1 hogy csak álmodom. Csodálatos

gé

CSŐSZÖK AZ ÉG hetett. De a kutyák ugatása 
most egyszerre alább hagyott, 
majd üdvözlő csaholáasá válto
zott át Erre aztán Púpos Gili
ce János Íz visszafeküdt a sely
mes, puha szénamatricra. E- 
gylk kezével elpárnázta a tar
kóját a másikkal meg arcára 
billentette a csula-kalapot.

pipatöltés Idejére a doháuyzaca fene? Olyan urféle? 
kót A két unatkozó kutya is ha Hantduró rábólintott, 
rátkozott: egymás pofáját nya- — Az árendás zsidó?

Hantduró el vigyorgott 
— Fenét, azt úgy sé ide te

metnék.
— Finánc?
— Azé nem lőnne kár.
— Forgalmista?
— Azé még úgy sé.
Púpos Gilice hiába tűnődött' Pipáztak ée néztek a levegő- 
— A Jegyző, fiskális, végre- be, ahol egy-egy fácán és fogoly

riadtan húzott el a cserkésző ku 
tyák vérszem ja elől Csak nagy 
sokára szólalt meg újból Púpos 
Gilice János:

Uce hihetetlenkedve rázta meg 
a fejét

— Nem lőhet a’ Pétör!

— Oszt avval?
— AvvalALATT Púpos Gilice megcsóválta a 

fejét:
— Mindég mondtam, hogy dóm, az újság is Irt ruHa. 

mit szöröncsétlenkődnek vele, 
fene a büdösit

lógatták.' IRTA: BALOGH ISTVÁN — Nem lőhet!? Hát csak tu-
i — Mosakodnak.

— A^blz a* ... akár az em- 
bör, — szólalt meg Hantduró is. 

— Okosak.

— Akkor lőhet 
Újra hallgattak, néztek a le

gébe ée megcsóválták még utá 
na Is a fejüket Púpos Gilice a- 
zonban még nem ért a dolgok 
végére s megkérdezte:

— A aztán a komédlásné Is

A kutyák úgy bele vakkantot 
tak a süket csöndbe, hogy meg 
remegtek tőle a kék égbolton a 
fényes csillagok. A vak kantáé
ra Púpos Gilice János félretol
ta két szundikáló szeméről a ni 

fellegije* ztő csula ka
lapot ■ kitekintett bozontos üs
töké alól a tájra. A hold ezüst- 
sarlók már a suttogó fák lomb 
koronáját a
nü égaljon a finom hnrmetgyön

— Nékőm is eltaposott ögy 
köiökk utyámat hogy robbanna— A' biz a‘, akár az embör.

— Csak jó embör léhat, ha — Oszt milyen jól mögértik
mán a kutyák sé ugatták.

A fü már egész kösd suho- — A' biz a*. Jobban, mint az 
gott, majd tompán utána egy embör. 
két lépés s aztán:

—- Aggyonisten!
— Aggyonisten Hantduró ko

föL

hajtó? möghalt?
— Fenét Pedig mőgérdemöl 

te róna. O noszogatta a tekints 
töe urat hogy: seböeen ... még 
seböeebben!

— Oszt mit szólt annak a fe

Hantduró csak a fejét rázta: 
— Nem tintanyaló vót?
— Akkor mán igazán kár ér

te, — állapította meg Púpos G1

— Csak a könyérön marak-

— Akkorát, mint az embör.
Erre aztán megtol nagyokat 

hallgattak s csak a pipaszárak Uce- 
szortyogtak, beszéltek s az

fü. Itt szokott dlte» * bőséges harmatot, aztán redező fűszálak pattngtafc ^yuj te észre a komája kedélyeskedé dlásné féle vóL mer Igen rövld- 
éjfél után a odatelepedett Púpos Gilice mel- tozkodás közben. Púpos Gilice • tűnődve nézett el a feje fö re vót nyisszantva a baja. 

tnilóárobban, ahol jó nyugodt Velük saemben már narancs unta meg a bosszú lőtt arra, ahol egybefolytak e- Púpos Gilice eltűnődve bők-
alvás ktoálkosott Mert a porta **tnre másolták égi piktoriegé- előbb. lőtte a kukoricatáblák, cirokve döete botjával a földet

gények a hasadó hajnali égből- _ Hogy Ilyen korán? tések, dinnyeföldek s hosszú — Komédlásné?
háborgatta senki csak tót • az uj reggel születése rá- — Dógoztam. mérlegelés után válaszolt csak — Az.

nyomta ünnepi bélyegét a két — Slrveröm? a Gfflce kijelentésére,
beverő csősz: Púpos Gfflce Já
nos és Hantduró Péter esővag
dosta, szélmarta arcára te. Az 
egyik az flök, a másik a halot- 

kutyák kő- tak birodalmának őre s Itt asok 
tak közős nagyokat hallgatni 
hajnalonként az élet és a halál 
birodalmának mesgyéjén: a te
metőárokban.

ma! — Asztán, hogy történt?
— Aszongyák valami pesti 

jánnyal ült benne. Olyan komé hlrszöméjnek az ura, hogy a
más embörlvel ótósott?

— Nem vót

Hantduró felforgatta egy ki
csit a szénát, hogy alulra for- De Hantduró Péter nem vet-a

-

m — Szétmőntek?
— Nem.
— özvegy vót?
Hantduró csak a fejét rázta.
— Hát csak

dó

Púpos Gfflce köpött egyet a 
pipaszár mell®, aztán folytat-

lány vót » 
komédlásné, — csodálkozott Pn 
pos Gfflce.

— Assé vót 
— Hát akkor, ml vót?
— OJan léányaaszony. 
Hallgattak, néztek egymásra , 

és nagy füstgallért terítettek 
— Persze, avval bokmditják guk köré. Púpos Gfflce még a ta

lajt le megturkálta a botjahegyé 
vei. mintha nagyon bek akarna 
mélyedül a dolgok mélyébe. Az 
tán hirtelen mást gon árit és fai

s a — Tuggya Isten, kár vót-4 ér 
te, János. Persze té nem hallot
tad az esetét, mert té égisz nap 
a főrieket járod ... Hát tudod 
a Szűcs tekintetik ur ütötte 
mőg a bokáját De a nyaka Is 
belétört

As Ijedségtől leemelte a pipát 
Púpos Office az agyáról s mint
ha a hideg 
rajta, megrázkódva 
(lőtt a szénáról 

— Né bolondozz embör. Issén

— A*.
ta:.Púpos Gfflce belefojts a pipa 

füstöt a párák ezüstjét himbá
ló kvggőbe t azon rágódott, ki 
khet as a meggondolatlan. De 
nem tudott rájönni Olyan pené 
snessztoü as akadt a faluban, a 
Ur® csak feltételezni le lehetett

— Ugyan M unta már mög 
a könyérpusztitást?

Erre már Hantduró köpte áb

— Gyérük koromba én le lát 
tam öggyet a komédiába, de az 
is fene szömérmetlen vót Úgy 
mutogatta magát mint más em 
bőr a tenyerit

a
a

U a
sé

mög s férfinépet 
— Avval.
— Asgongyák, hogy

— Pltymaffik ...
— A* Ma a * ...

volna végig

a kettes a
rá zaton a levegőt — Aszongyák. ... Oszt még kapta a fejét 

tejbe.
Mind a kettes nevettek, köp- ró 

tok Is egyet fflra. de Púpos <H-

U-
— Éh nem— Kalács la Jutott annak ö- 

lég Gfflce komám.
— Na

az :: a
vót de— Hát fanja sxe

í >. de refcÖBj
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